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DUSO KEDE
DUSAS KRESLS
DUSITOOL
SHOWER CHAIR
CTYN Ans AYLWA
SPRCHOVA ZIDLE
RO TRANSLATION
SCAUN DE DUS

Naudojimo ir priezidros instrukcija | LietoSanas un kop$anas instrukcija | Kasutusjuhend

User manual | PykoBogcTBo no akcnnyatauum | Navod k pouZiti | Manual de utilizare

Prie§ naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo ir prieZitros instrukcijg!
Pirms lietojiet, Itdzu izlasiet uzmanigi lieto$anas un kopSanas instrukciju!
c Enne kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit!

Please read these instructions carefully before use and keep it for later reference!
lMpexae Yem MCronb3oBaTh BHUMATENBHO MPOYTUATE UHCTPYKLMIO!
Prosim Ctéte pozorné instrukce pfed pouzitim a uchovejte pro dal3i pouziti!
Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare si sa le pastrati
pentru referinte ulterioare!
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PRATARME | IEVADS | EESSONA | PREFACE | MPEAUC/IOBUE | PREDMLUVA | PREFATA

Gerbiamas Kliente, nuoSirdZiai dékojame isigijus Kid-Man priemone. Kiekviena priemoné, prie$ palikdama gamykla
patikrinama, todél Jus pasiekia tik kokybiskas gaminys.

Godajamais Klient, no sirds pateicamies, ka iegadajaties Kid-Man Iidzekli. Katrs Iidzeklis, pirms pamet ripnicu, tiek
parbaudits, tapéc Jus sasniedz tikai kvalitativs izstradajums.

Taname Teid, meile osutatud usalduse eest, omandades rulaatori. Igat rulaatorit testib valmistaja, tagades parima
téokindluse.

Thank you for the confidence shown in Kid-Man. Every product is factory checked and left us in faultless condition, We
wish you much success and we hope Kid-Man product will make a positive impact to your daily living.

Bnaropapum Bac 3a goBepue, kotopoe Bbl okazanu Ham, npuobpets npoaykt Kid-Man. Kaxabiin npogykT Tectupyetcs
NpoM3BOAMTENEM W NMOKUAAET 3aBOL B HANMYYLLEM COCTOSIHUM.

Dékujeme za zakoupeni produktu Kid-Man. Kazdy produkt je kontrolovan a opousti vyrobu bez zavad. Pfejeme mnoho
Uspéchu a doufame, ze Kid-Man produkt bude mit pozitivni vliv na kazdodenni Zivot.
V& multumim pentru increderea in Kid-Man. Fiecare produs este verificat in fabrica si ne-a lasat in stare

impecabild. VA dorim mult succes si speram ca produsul Kid-Man va avea un impact pozitiv asupra vietii
dvs. de zi cu zi.

PASKIRTIS IR SAVYBES | MERKIS UN IPASIBAS | KASUTAMINE | INDICATIONS | NMPUMMHEHME

INDIKACE | INDICATII

Gali biiti naudojama duse ar pastatoma vonioje. Reguliuojamo aukscio, rémas pagamintas i$ aliuminio. Sédimoji dalis
pagaminta i$ tvirto plastiko su skylutémis vandeniui nubégti. Patogi nugaros atrama i$ plastiko su iSpjova. Duso kédés
ranky ir nugaros atramos nuimamos be jrankiy pagalbos.

Var lietot dus, ka arf novietot vanna. Reguléjams augstums, ramis izstradats no aluminija. Sédvietas dala pagatavota
no izturigas plastikas ar cauruminiem, kas paredzéti idens notecé$anai. Erts muguras balsts no plastikas ar
izgriezumu. Dusas krésla roku un muguras balsts ir nonemams bez darbariku palidzibas.

Saab kasutada dusiruumis v&i vannis. Reguleeritava kérgusega raam on valmistatud alumiiniumist. Tugevast plastikust
istmel on avad vee aravooluks ja vahed kate jaoks. Mugav seljatugi lohuga tehtud plastikust. Kaetoed ja seljatugi
eemaldatakse ilima tooriistadeta.

The main frame is made of aluminum and adjustable in height. The sear with holes for water drainage and backrest are
plastic. Chair has removable armrests making it ideal for side transfer. The backrest could be either removed or placed
in with possibility to adjust depth of seat. It comes with wide base rubber tips preventing user for slipping.

MoxeT 1cnonb3oBaThbCs B ,ElyLIJeBOVI kabuHe unm B BaHHOM. PerynmpyeMOVl BbICOTbI paMa U3roToBneHa 13 antomMuHnA.
M3 TBép,U,OI'O nnacTuka U3rotoBneHHoe cuaeHne UMEET AbIPOYKN ANA CTEKaHWA BOAbI U NPOPEe3bl ANA PyK. YnobHas
onopa ans cnuHbl ¢ BbIEMKOW, M3rOTOBMEHHas 13 nnacTuka. MoanoKoTHUKM 1 onopa ans CnuHbl CTyna CHUMarTCa 6es
NPUMEHEHNA MHCTPYMEHTOB.

Hiavni ram je vyroben z hliniku a vy$kové nastavitelny. Sedadlo s otvory pro odvod vody a opéradlo jsou plastova. Zidle
ma odnimatelné podrucky, diky kterym je idedini pro postranni pfenos.

spatarul sunt din plastic. Scaunul are cotiere detasabile, ceea ce il face ideal pentru transferul lateral. Spatarul
poate fi fie indepartat, fie introdus, cu posibilitatea de a regla adancimea scaunului. Este prevazut cu varfuri de
cauciuc cu baza larga, care impiedica alunecarea utilizatorului.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2020 “Kasko Group” Ltd.
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ATSARGINES DALYS / REZERVES DALAS / TAGAVARAOSAD / SPARE PARTS

3AMNACHBIE YACTW | NAHRADNI DiLY | PIESE DE SCHIMB

Tik gamintojo originalios dalys gali bati naudojamos atliekant remonta. Norédami gauti originalig dalj, pateikite lipduke
nurodyta tipa ir serijos numerj, prekybos vietoje ar susisiekite tiesiogiai su gamintoju. Gamintojas bei pardavéjas
neatsako uz zala, patirta naudojant ne originalias atsargines dalis ar atliekant remonto darbus neautorizuotoje vietoje.

Veicot remontu, var tikt izmantotas tikai originalas razotaja dalas. Je vélaties sanemt originalo dalu, iesniedziet liplenté
noradrto ritenkrésla veidu un sérijas numuru tirdzniecibas vieta jeb sazinaties ar razotaju. Razotajs un izplatitajs
neuznemas atbildibu par zaudé&jumiem, kas radas izmantojot neoriginalas rezerves dalas vai veicot remontu
neautorizétaja servisa centra.

Remondiks kasutage ainult originaalseid varuosi, mida saate midjalt vi otse tootjalt. Hankimisel markige tlilip ja seeria
number. Miilija ja valmistaja ei vastuta tekitatud kahju eest, mis on tekkinud mitteoriginaalsete varuosade kasutamise
vOi remondi eest mittevolitatud isikute poolt.

Only original spare parts can be used for replacement. Please provide model and serial number to dealer or contact
manufacturer directly. Manufacturer and dealer is not responsible for any damage occurred to product or user if non
original spare parts are used and (or) repair was done in unauthorized facility.

[ins peMoHTa 1Cnonb3ayiiTe TONbKO OpUrMHanbHbIe 3anacHble YacTu, KOTOpble MoXeTe NpuobpecTy y MpoaasLa 1nm
HenocpeACcTBEHHO y npon3soanTens. Mpu 3anpoce ykaxuTe AaHHbIE (TN 1 CEPUIAHBIA HP). Mpon3soanTenb 1
npoAaBeL| He HeCeT OTBETCTBEHHOCT 3@ BPe/l, BO3HWUKLUMIA BCIIELCTBUE UCMONb30BAHWNS HE OPUTMHANbHbIX 3anacHbiX
4acTeil Unn PEMOHT HeYNOMHOMOYEHHBIMW MNLAMM.

Na vyménu Ize pouzit pouze originalni nahradni dily. Model a sériové Cislo zaslete dodavateli nebo vyrobci. Vyrobce ani
prodejce nejsou odpovédny za poSkozeni produktu nebo zranéni uzi

Pentru inlocuire pot fi folosite numai piese de schimb originale. Va rugam s& furnizati dealerului modelul

si numarul de serie sau sa contactati direct producétorul. Producatorul si distribuitorul nu sunt responsabili pentru
orice daune produse produsului sau utilizatorului daca sunt utilizate piese de schimb care nu sunt originale

si (sau) daca reparatia a fost efectuata intr-o unitate neautorizata.

PRIEZIURA | UZKOPSANA | HOOLDUS | CARE AND MAINTENANCE | YX0A | PECE A UDRZBA

| INGRIJIRE SI INTRETINERE

Priemoné turi bati laikoma sausoje aplinkoje, vengiant tiesioginiy saulés spinduliy. Saugoti nuo dulkiy apklojant arba
periodiskai valant.

Lidzekli jatur sausa vidé, jaizvairas no tieSiem saules stariem. Aizsargat pret putekliem un periodiski tirit.
Hoidke kuivas ruumis, kaitstuna otseste paikesekiirte eest. Puhastage tooli perioodiliselt.

The product should be stored in a dry environment, away from direct sunlight. Should be kept clean and dust free. This
can be done with a duster or damp cloth and mild detergent.

XpaHuTe B CyxoM NoMeLLeHIn, n3beraiite nonafaHusi NpsiMbIX COMHEYHbIX Nyyelt. 3alyyuiiaiTe CTyn oT NbIW U rpsisn
HaKpbIBast ee 1N Nepr1oANYECK YACTS.

Vyrobek by mél byt skladovan v suchém prostfedi, mimo pfimé sluneéni svétlo. Mély by byt udrzovany ¢isté a bez
prachu. To Ize provést pomoci prachovky nebo vihkého hadfiku a jemného saponatu.

Produsul trebuie depozitat intr-un mediu uscat, ferit de lumina directa a soarelui. Ar trebui sa fie pastrate curate
si fara praf. Acest lucru se poate face cu un stergator sau o carpa umeda si un detergent usor.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2020 “Kasko Group” Ltd.
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SUDEDAMOSIOS DALYS | SASTAVDALAS | PAKENDI SISU | CONTENT | COAEP)XAHUS! YIIAKOBKM
OBSAH | CONTINUT
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KOMPLEKTUOJANCIOS DALYS / KOMPLEKTACIJAS DALAS / TOOLI KOOSTISOSAD / PARTS OF THE PRODUCT

COCTABHbIE KOMMOHEHTbI | EASTI PRODUKTU | PARTI ALE PRODUSULUI

1. Sédyné - Sédeklis - Iste - Seat -
CwupeHue - Sedadlo — Scaun

2. Atrama nugarai - Muguras atbalsts —
Seljatugi - Back support —
Cnmrka - Zadova opérka — Suport pentru spate

3. Atrama rankoms — Roku atbalsti —
Kutnarnuki tugi - Armrests -
MoanokoTHuK - Podru¢ka — Cotiere

4. Kojelé - Kajina - Jalg - Leg - Hoxxa -
Noha - Picioare

BENDROS PASTABOS | VISPAREJAS PIEZIMES | ULD INFORMATSIOON | GENERAL NOTES
OBLASl UHOOPMALIMS | OBECNE INFORMACE | NOTE GENERALE

1. Pavadinimas | Nosaukums | Kauba nimetus Name of

o Ei‘ ° e products | Hamerosanue | Nazev produktu | Denumirea produselor
o
s o @) 2. Modelis | Modelis | Mude! | Model | Mogens | Model
é &I 2020/ 01 & Di‘] Nosnost |M0del
[~ A it 125, 0322, v Lo 3. Serijos numeris | Sérijas numurs | Seerianumber | Serial
™ Ik - OSTIAS NUMBTIS 1 SSTYAS UPALTS | oSerianimbs .
°, Ragots Kind / Mponsseeno & Kuta number | CepuitHblit Homep | Sériové &islo | Numarul de serie
* 0 | NIRRT o ¢ . . .
4. Maksimali apkrova | Maksimala slodze | Maksimaalne

kandevéime | Maximum load | MakcumanbHas Harpyska
| Sarcina maxima

5. Gamintojas | Razotajs | Tootja | Manufacturer
MpouzsoauTens | Vyrobce | Producator

6. Kontaktiniai duomenys | Kontakti | Kontaktinfo | Contact
details | KonTakTHas uHchopmaumst | Kontakty | Detalii de contact

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2020 “Kasko Group” Ltd.
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SURINKIMAS | SALIKSANA | KOKKUPANEMINE | SET UP | UHCTANNIAUMNA | ARANIARE
NASTAVENI | CONFIGURARE

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2020 “Kasko Group” Ltd.
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KOJuy AUKSCIO REGULIAVIMAS | KAJU AUGSTUMA REGULESANA

JALGADE KORGUSE REGULEERIMINE | HEIGHT ADJUSTMENT OF LEGS PErYJINPOBKA
BbICOTbl HOXEK | NASTAVENI VYSKY SEDU| REGLAREA INALTIMII PICIOARELOR

+ Sédynés aukstis kei¢iamas reguliuojant kojeliy ilgj. Kiekvienoje kojeléje yra skylés auksciui fiksuoti.
Paspauskite fiksavimo mygtuka | vidy, iStraukite teleskopine kojele i$ iSorinio vamzdzio, nustatykite aukst]
norimoje padétyje (fiksavimo mygtukas iSoréje). Prie$ naudodami kéde, isitikinkite, kad visos kojelés nustatytos
tame paCiame aukstyje.

+ Sédvietas augstumu var maintt regulgjot kajinu garumu. Katra kajina ir caurumi augstuma fikséSanai. lespiediet
fikséSanas pogu uz iekSpusi, izvelciet teleskopa tipa kajinu no argjas caurules, nostadiet augstumu vélamaja
pozicija (fikséSanas poga ir arpuse). Pirms krésla lietoSanas parliecinieties, ka visas kajinas nostaditas vienada
augstuma.

+ Istme korgust reguleeritakse jalgade kdrguse reguleerimise kaudu. Igal jalal on kdrguse fikseerimiseks avad.
Vajutades nupule pange jalgade vajalik kdrgus, nupp peab olema algasendisTeie poolt valitud tasemel.

+ In order to change height of seat, please push button in, pull out telescopic feet tube out and set your chair in
desired height and the push button should be back to its position. Before using chair, please make sure all feetare
setin same height.

* Beicota cugeHbst perynupyeTca npu noMoLLM PerynMpoBKA BbICOTbl HOXEK. Ha Kkaxgow HoxXKe umetoTest
OTBEPCTUA AnA CbMKC&LlVIVI BbiCOTbI. HaxaB Ha KHOMKY YCTAGHOBWUTE HYXHYKO BbICOTY HOXKW, KHOMKa JOIMKHA
BEPHYTbCA B UCXOLAHOE NOJIOXKEHNE Ha Bbl6paHHOM Bawmw YpOoBHeE. I'Iepen Mcnonb3oBaHWEM yﬁeﬂ,MTer, 4YTO BCE
HOXKW yCTaHOBIEHbI HA O[HaKOBOW BbICOTE.

+ Pentru a schimba inéltimea scaunului, va rugam sa apésati butonul, sa scoateti tubul pentru picioare
telescopice si s setati scaunul la inaltimea doritd, iar butonul de apasare ar trebui s fie inapoi in
pozitia sa. Inainte de a utiliza scaunul, asigurati-va ca toate picioarele sunt asezate la aceeasi indltime.

]
°
°
°
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°
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SPECIFIKACIJOS | SPECIFIKACIJAS | TEHNILISED ANDMED | SPECIFICATIONS | CNEUW®UKALINA
SPECIFIKACE | SPECIFICATII

Maksimali apkrova | Maksimala slodze | Maximum safe load | MakcumansHas Harpyaka | Nosnost

| Sarcina maxima de siguranta 100 kg
Svoris (pilna komplektacija) | Svars (pilna komplektacija) Taismass (tais komplekt) | Weight (fully assebled)

4,5 kg
Bec (nonHas komnnekTauus) | Hmotnost | Greutate (complet asamblat)
Bendras aukstis | Kopigais augstums | Tooli kdrgus | Overall height | Beicota ctyna | celkova vyska 850 - 975 mm
Inéltimea totala
Bendras plotis | Kop&jais platums | Tooli laius | Overall width | Lupuna cryna | Celkova $ifka | Léatimea totald 550 mm
Bendras ilgis / Kopé&jais garums / Uldpikkus / Overall length / Obwas anuHa | Celkova délka | Lungimea totala 770 mm
Seédynés aukstis / Sédekla augstums / Istme kdrgus / Seat height / BuicoTa | Vyska sedu | Inaltimea scaunului 480 - 605 mm

Sédynés gylis / Sedekla dzilums / Istme sligavis / Seat deep / Fny6uHa cupenus | Hloubka sedu | Adancimea scaunului 410 mm

Sédynés plotis / Sedekla platums / Istme laius / Seat width / LUnpura cunenms | Sitka sedu | Latimea scaunului 690 mm

GARANTIJOS SALYGOS | GARANTIJAS NOSACIJUMI | WARRANTY | YCITIOBUS FTAPAHTUM

ZARUKA | GARANTIE

Priemonei suteikiama 24 ménesiy garantija nuo isigijimo dienos. Gamintojas bei platintojas prisiima atsakomybe tik dél defektu, kurie
atsirado tiesiogiai dél gaminimo proceso ar netinkamos kokybés medziagy.

Gamintojas bei platintojas neprisiima atsakomybés dél defekty:

- atsiradusiy naudojant gaminj ne pagal paskirtj, nesilaikant naudojimo ir prieZitros instrukcijy;

- atsiradusiy naudojant ne originalias gamintojo detales ar taisant priemone gamintojo neaprobuotoje vietoje;

- atsiradusiy dél gamtos stichijy ar naudotojo kompetencijos stokos ir neatsargumo.

Garantija galioja tik su uZpildyta garantine kortele. |vertines prekés gedima, UAB ,Kasko Group" atstovas informuoja, ar gedimas
garantinis. Jei gedimas garantinis, UAB ,Kasko Group" nusprendZia, ar sutaisyti preke, ar pakeisti ja nauja. Prekés sutaisymas ga-
rantinio periodo nepratesia. Garantinio aptarnavimo terminas — 4 savaités nuo prekés gavimo UAB ,Kasko Group". Jeigu prekés remontas
néra garantinis, visas remonto islaidas apmoka pirkéjas.

Paliglidzeklim garantija tiek pieskirta uz 24 ménesiem no iegadasanas datuma. Razotajs un izplatitajs uznemas atbildibu tikai par
defektiem, kas radusies saistiba ar razoanas procesu vai sliktas kvalitates materialiem.

RaZotajs un izplatitajs neuznemas atbildibu par defektiem:

- kas radas paliglidzekli lietojot neatbilstosi paredzétajam mérkim vai neieverojot lietoSanas un kopSanas instrukciju;

- kas radas lietojot neorginalas razotaja detalas vai remontéjot paliglidzekli razotaja neapstiprinata vieta;

- kas radas saistiba ar dabas stihijam vai lietotaja kompetences trokumu un neuzmanibas dé|.

Garantija ir speka tikai tad, ja tika aizpildita garantijas karte. UAB ,Kasko Group" parstavis izvérté preces bojajumu un informé, vai tas ir
garantijas gadijums. Ja tas ir garantijas gadijums, UAB ,Kasko Group" nolemj, vai prece jaremonté, vai janomaina ar jaunu preci. Preces
saremonté$ana nepagarina garantijas terminu. Garantijas apkalpo$anas termin$ — 4 nedélas no dienas, kad preci sanéma UAB ,Kasko
Group". Ja tas nav garantijas gadijums, visus remonta izdevumus sedz pircéjs.

“Kid-Man" is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights reserved. ©2020 “Kasko Group” Ltd.
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Garantii kehtib 24 kuud ostu hetkest. Garantii kehtib, kui defekt on tekkinud valmistaja tootmisveast vdi ebakvaliteetse materjali kasutamisest.
Tootja ja mutija ei vastuta defektide eest:

- kui eset on kasutatud mitte sihiparaselt, eirates ekspluatatsiooni juhiseid;

- kui on kasutatud mitteoriginaalseid varuosasid, remonditud mitte aktsepteeritud remontija juures;

- rikete eest, mis on tekkinud stiihia, hooletu kasutamisega.

Garantii on kehtiv ainult garantii talongi alusel. “Kasko Group” esindaja hindab ja teeb kindlaks, kas garantii kehtib. Garantiihoolduse aeg on 4
nadalat kauba saabumise hetkest remonti. llma garantiita kauba remont on ostja kulul.

We issue a warranty of 24 months from date of purchase. Any unauthorized modifications carried out without approval of the manufacturer wi
make the liability null and void. This includes exceeding the maximum user loads and using product in inproper way. Warranty is only valid
with fully filled warranty card. UAB ,Kasko Group" after getting claimed item from purchaser within period of 4 weeks decides whether issue i
treated under warranty. If issue is not covered under warranty and customer agrees, UAB ,Kasko Group", if possible, fixes issue. All costs,
including costs of transportation, should be covered by customer. Warranty repair does not extend warranty.

["apaHTus AeicTBUTENbHA B TEYEHUN 24 MecsLIeB C MOMEHTa NOKyNkW. FapaHTus eiCTBYeT, eCv BO3HUKLUAS HEUCTIPABHOCTb Bbi3BaHa
AedekToM, CBA3aHHbIM C MPOM3BOACTBOM U3AENNS UMW NPY MCNONb30BAHIN HEKAYECTBEHHbIX MaTepuarnos.

Mpon3BoanTenb 1 ANCTPUBBIOTOP HE HECET HUKAKOI OTBETCTBEHHOCTb 3a edheKTbl

- B pesynbTaTe CMONb30BaHMS M3AENNS He MO Ha3HAYEHMI0, He MPUAEPXKVBASCH MHCTPYKLMK NO AKCMyaTaLi 1 TEXHUYECKOMY
obcnyxuBaHuio;

- BbI3BaHHbIe 1CMOMb3ys HEOPUTMHAMbHbIE AETanu i PEMOHTUPYS B HEYTBEPXAEHHbIX NPOM3BOANTENEM MeCTaX;

- BbI3BaHHble CTUXMAHBIMY GEACTBUAMM UM MO HEKOMMETEHTHOCTI W XanaTHOCTY NOJb30BaTEMbS.

["apaHTus peicTBUTENbHA TOMBKO NMPW HAaNW4MK rapaHTuiAHoro TanoHa. MpeacTasutens 3AO Kacko I'pyn oLeHMBaeT HeMcnpaBHOCTb U
YCTaHaBNMBAET AEACTBYET N rapaHTusi. Ecnu peMoHT rapantuitHbii, 3A0 Kacko pyn npuHumaet. Cpok rapaHTuitHoro obcnyxwvsarus
— 4 Hepienw OT MoMy4eHs ToBapa Ha PEMOHT. ECTM peMOHT He rapaHTUiHbIil — BCe pacxofibl 38 PEMOHT onrady1BaeT nokynaren.

Poskytujeme zaruku 24 mésicl od data nakupu. Jakykoli neautorizované zmény provedené bez souhlasu vyrobce ztraci zaruku. To zahrnuje
prekroceni nosnosti a pouzivani produktu nevhodnym zplsobem. Zaruka je platna po predioZeni faktury nebo zaruéniho listu. UAB ,Kasko
Group* po ziskani reklamované polozky od kupujiciho rozhodne do 4 tydnd, zda se jedna o reklamaci. Pokud se na problém nevztahuje
zaruka a zakaznik souhlasi, UAB ,Kasko Group®, pokud je to mozné, opravi problém. V§echny naklady, véetné nakladu na dopravu, hradi
zakaznik. Zaruéni oprava neprodluzuje zéruku.

Oferim o garantie de 24 de luni de la data achizitiei. Orice modificare neautorizata efectuata fara aprobarea
producatorului va anula réspunderea. Aceasta include depasirea sarcinilor maxime ale utilizatorului si utilizarea
produsului in mod necorespunzator. Garantia este valabild numai cu un card de garantie complet completat.

UAB ,Kasko Group” dupa ce a primit articolul revendicat de la cumparator in termen de 4 saptamani decide daca
problema este tratata in garantie. in cazul in care problema nu este acoperita de garantie si clientul este de acord,
UAB "Kasko Group", daca este posibil, remediaza problema. Toate costurile, inclusiv costurile de transport, trebuie
sa fie acoperite de client. Reparatia in garantie nu prelungeste garantia.

“Kid-Man” is legitimate trademark of “Kasko Group” Ltd. All rights rese ved. ©2020 “Kasko Group” Ltd.
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GARANTINEKORTELE / GARANTIJASKARTE / GARANTIIKAART / WARRANTY CARD / TAPAHTUAHASIKAPTA
CARD DE GARANTIE

Prekés pavadinimas Modelis | Pardavimo data (jrasyti) Garantinis terminas
Preces nosaukums Modelis | PardoSanas datums (ierakstit)| Garantijas terming
Kaubanimetus Mudel Muugikuupéev Garantiiaeg
Products name Model Date of purchase (insert) Warranty period
HaunmeHBaHue ToBapa Mopgens | [arta npogaxm (Bnucartb) lapaHTUiiHBIN CPOK
Nazev produktu Model Datum prodeje (vlozit) Zarucni doba
Denumirea produselor Model Data achizitiei (a se introduce) | Perioada de garantie
Du$o kédeé ménesiq
Dusas krésl| ménesi
Dusitool 02-6030A 24 kuud
Shower chair months
Ctyn ans aywa MecsLes
Sprchova zidl mésict
Scaun de dus de luni
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